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Hoofdstuk 1




Voor Lady Marjorie Hambly voelde het idee van een huwelijk als een flinke klap in haar gezicht. 

In tegenstelling tot haar vier zussen had ze geen enkele interesse in het vinden van een echtgenoot. Tenminste, niet nadat de laatste nachtmerrie van een aanbidder haar meisjesachtige dromen in duigen had laten vallen.

Haar leven werd de laatste tijd overspoeld met versieringen, japonnen, bloemen en gasten die arriveerden voor de bruiloften van haar zussen, Tamsyn en Morgan, deze kerst. Het zou vreselijk spannend moeten zijn—behalve dat ze zich nogal eenzaam voelde bij de gedachte dat haar familie uit elkaar viel en iedereen zou verhuizen. Zelfs haar jongere zussen, Rose en Gwyn, hadden besloten om tussen de gasten naar echtgenoten te zoeken.

Maar Marjorie niet.

O, ze wist precies wat voor edellieden haar moeder voor de bruiloften had uitgenodigd. Hertogen, graven, baronnen en ridders—iedereen die haar vader een geschikte gast vond, en dan met name degenen die hij aan zijn dochters wilde koppelen. Maar Marjorie was vastbesloten niet nogmaals in die valstrik te trappen. Ze zou feestvieren op de bruiloften, dansen en vrolijk zijn, totdat de allerlaatste heer vertrokken was. Dan, en pas dan, zou ze een zucht van verlichting slaken.

Was het onaardig om te hopen dat Rose en Gwyn onder de gasten geen aanbidder zouden vinden? Ze waren allebei nog zo jong, en Marjorie wilde niet dat haar leven zou veranderen en ze alleen met haar ouders zou achterblijven. Ze had bovenal behoefte aan afleiding—iets om haar tijd mee te vullen en haar aandacht af te leiden van de naderende bruiloften. Of erger nog, de weinig subtiele toespelingen van oudere matrones dat het haar aan iets ontbrak, aangezien haar eigen verloving een maand geleden was verbroken.

Maar het kon haar niet schelen. Ze was verlost van Robert Hanford, burggraaf Dewbury, en gelukkig had ze haar ouders doen inzien wat een controlerende tiran hij was. Lord Dewbury had een gehoorzame hond gewild, geen echtgenote, en ze was diep dankbaar dat de dagen waarin hij haar leven beheerste voorbij waren.

‘Nicht Marjorie,’ klonk een zachte stem achter haar. Ze draaide zich om en zag Ariadne Cushing naderen, terwijl haar ouders opdrachten gaven aan de bedienden die hun hutkoffers en reistassen verzamelden. De jonge vrouw droeg een bril en haar japon en handschoenen zaten onder de inktvlekken. Haar blonde haar zat strak onder haar hoedje gebonden en ze gaf een aarzelende glimlach.

Marjorie glimlachte en omhelsde haar nicht. ‘Ik ben blij dat je voor de bruiloften naar Castle Keyvnor kon komen, Ariadne.’

De uitdrukking van haar nicht was weifelend. ‘Ik ben blij voor je zussen, en natuurlijk kijken we ernaar uit om Kerstmis met jou en je familie te vieren.’

‘Je kijkt niet... bijzonder gelukkig,’ waagde Marjorie te zeggen. ‘Is er iets mis?’

‘Nee.’ Toen voegde ze eraan toe: ‘Nou ja, ja. Een beetje wel. Ik bedoel eigenlijk dat... ik je hulp nodig heb.’ Ze haakte haar arm in die van Marjorie en samen liepen ze door de gang.

Ze kende haar nicht niet zo heel goed, dus ze vond het vreemd dat Ariadne haar om hulp vroeg. ‘Wat heb je nodig?’

Het gezicht van haar nicht werd vuurrood en ze bekende: ‘Ik heb een echtgenoot nodig. Voordat we dit kasteel verlaten.’ Haar lippen werden een smalle streep en ze zag eruit alsof ze het liefst door de grond wilde zakken.

Een echtgenoot is wel het laatste wat je nodig hebt, dacht Marjorie bij zichzelf, rillend bij het idee. Maar toen keek ze nog eens goed naar het gekwelde gezicht van haar nicht en vroeg ze zich af of haar een of ander schandaal was overkomen. ‘Waarom zo snel?’

‘Moeder heeft me verteld dat ze na Kerstmis een echtgenoot voor me zal kiezen,’ antwoordde Ariadne. ‘Ze zegt dat ik nog niet het gezonde verstand van een vlo heb en dat ik de zaak in haar handen moet leggen.’

Marjorie was niet geheel verrast. Tante Agnes was nogal bot in haar omgangsvormen en ze had er geen enkele moeite mee om Ariadnes gevoelens te negeren. Maar toen realiseerde ze zich dat hier wel een kans lag. Haar moeder had veel begeerlijke vrijgezellen uitgenodigd voor haar zussen. En als Ariadne er een van wilde, wat voor kwaad kon dat dan? Ze moest haar persoonlijke gevoelens opzijzetten, want niet elke man was zoals Lord Dewbury.

‘Dus... je wilt dat ik je aan heren voorstel, en dan kies je er zelf een uit?’

‘Precies,’ zei Ariadne. Er verscheen weer een rimpel van zorg op haar voorhoofd. ‘Maar geen enkele man zou ooit met me willen praten.’ Ze trok een gezicht en sjorde aan haar handschoenen. ‘Ik weet dat ik geen schoonheid heb. En, nou ja, ik ben een beetje een blauwkous. Daarom heb ik jouw hulp nodig.’

Marjorie leidde haar nicht de trap op naar de kamer die ze met haar zus zou delen. ‘Wat wil je dat ik doe?’

‘Ik zoek zelf een heer uit en dan heb ik nodig dat jij voor mij met hem praat.’

Marjorie zag zichzelf ineens al tegen een vreemde zeggen: Neemt u mij niet kwalijk, maar mijn nicht wil graag met u trouwen. Nee, dat kon absoluut niet. ‘Ariadne, je zou echt zelf met hem moeten praten.’

‘O, dat zal ik ook doen. Uiteindelijk. Maar ik zou graag willen dat je me helpt iemand uit te kiezen, en dan zal ik bepalen of hij geschikt voor me is. Iemand die rustig is en niet te knap.’

Haar nicht liet het klinken alsof het kiezen van een echtgenoot hetzelfde was als het kopen van een nieuwe hoed. Marjorie bleef voor Ariadnes deur staan en zei: ‘Leg de lat niet te laag, nichtje. Je zou zomaar iemand prachtigs kunnen vinden wanneer je het het minst verwacht.’

In werkelijkheid behoorden de heren die haar vader had uitgenodigd tot de meest gewilde vrijgezellen van de ton. Ze kon zich niet herinneren dat een van hen onaantrekkelijk of saai was. Tegelijkertijd begreep Marjorie de wens van haar nicht om een man te vinden die niet in het middelpunt van de belangstelling stond.

Ze verontschuldigde zich zodat Ariadne zich in haar kamer kon installeren en besloot te gaan kijken welke heren er al waren gearriveerd voor de bruiloft. Het was waarschijnlijk dat ze zich in de biljartkamer zouden bevinden, en zij kon de kandidaten vanuit de gang bestuderen.

Het was het beste om een man te vinden die zachtmoedig en handelbaar was, iemand die moeite zou kunnen hebben met het vinden van een bruid. Dat zou Ariadne meer zelfvertrouwen geven om met hem te praten.

Terwijl ze door de gang liep, hoorde Marjorie de zachte klanken van luitmuziek, en de haren in haar nek gingen overeind staan. ‘Vandaag niet,’ mompelde ze. Een ijzige kilte trok over haar heen en ze rilde terwijl ze zich de trap af haastte.

Ze wist van ten minste drie geesten die in Castle Keyvnor spookten, maar het waren er waarschijnlijk meer. Ze was goed bekend met een Tudor-geest genaamd Benedict, en ook met de geest van Paul, het verdronken vijfjarige zoontje van de overleden Lady Banfield. En dan was er nog de piratengeest, die ze de Man in het Zwart hadden genoemd. Marjorie rilde bij de herinnering. Hij was de meest kwaadaardige van allemaal.

De kasteelgeesten vonden het heerlijk om haar te plagen. Dan liep ze een kamer binnen en werd ze plotseling omringd door een ijskoude windvlaag. Soms hoorde Marjorie hen zingen of praten, wat nog erger was. Ze wist niet of iemand anders hen hoorde, maar het deed haar afvragen wat echt was en wat niet.

Het was nog een reden waarom ze niet wilde dat haar zussen zouden trouwen—want dan konden de geesten al hun aandacht richten op het kwellen van haar.

Marjorie haastte zich de trap af en snelde naar de biljartkamer. De bevroren schaduwen leken haar te volgen en ze hoorde duidelijk het geluid van spottend gelach achter zich. Ze draaide haar hoofd om en keek fel naar de lege gang om de geesten te laten weten dat ze niet gediend was van hun streken.

Ze vertraagde haar pas toen ze bij de deuropening van de biljartkamer kwam. Ze wilde niet dat een van de mannen haar zou zien, maar ze kon vanuit de deuropening een glimp opvangen.

Er bestond geen twijfel over het soort man waar ze naar op zoek was. Iemand die niet in gesprek was, mogelijk verscholen in de schaduw. Misschien iemand die verlegen was en niet erg aantrekkelijk. Ze drukte haar handen tegen de deurpost en gluurde naar binnen.

Lord Blackwater was aan het biljarten met Lord Snowingham, beter bekend als Snow. Nee, geen van beiden was geschikt. Ze waren allebei schandalig knap. Vier andere heren zaten aan een andere tafel te kaarten, maar Marjorie wees hen allemaal af. Ze waren allemaal te rijk en te brutaal—twee eigenschappen die vaak omsloegen in arrogantie.

Ze hoorde Lord Michael Beck Snow en Blackwater bedanken voor hun gastvrijheid en dat hij in hun kamer mocht verblijven. Het verbaasde haar niet dat hij de kamer moest delen, aangezien elke kamer in het kasteel bezet was door bruiloftsgasten.

Marjorie ging verder met het inspecteren van de mannen en er verscheen een glimlach op haar gezicht toen ze de lange, donkerharige man in de hoek zag staan. Hij leek de anderen te observeren en er hing een sfeer van eenzame rust om hem heen. Als ze niet naar zo’n man op zoek was geweest, was hij haar misschien helemaal niet opgevallen.

Perfect.

Op het eerste gezicht zag hij er inderdaad nogal gewoontjes uit. Zijn donkerbruine haar was netjes gekapt en hij droeg een zwarte jas, een zwart vest en een beige kniebroek. Niets wat op wat voor manier dan ook de aandacht zou trekken.

Maar toen zijn blik naar de deuropening verschoof, veranderde zijn uitdrukking—bijna alsof hij haar had gezien.

Marjorie bewoog niet, want ze kon het zich verbeeld hebben. Toch voelde ze zijn blik en een vreemde rilling van bewustzijn trok door haar heen. Zou hij wel bij Ariadne passen? Ze besloot uit te zoeken wie hij was en hem bij de eerste de beste gelegenheid aan te spreken.

Het geluid van iemand die achter haar zijn keel schraapte, onderbrak haar gepeins. Marjorie draaide zich om en zag Mrs. Bray, de huishoudster. Het donkere haar van de oudere vrouw zat strak onder een mutsje geklemd en haar schort spande over haar gezette postuur.

‘Lady Marjorie, uw moeder zou dit niet goedkeuren,’ begon de huishoudster.

‘Goedkeuren dat ik door de gang loop?’ antwoordde Marjorie luchtig. ‘Ik geloof nauwelijks dat dat een zonde is.’

Voordat de huishoudster haar opnieuw de les kon lezen, trok ze zich terug van de ingang van de biljartkamer, zich gedragend alsof ze niets verkeerds had gedaan. Wat ook zo was, werkelijk. Ze woonde hier, en als ze de biljartkamer wilde bekijken, was daar niets op tegen.

Een gevoel van tevredenheid vervulde haar bij de gedachte aan de man in de hoek van de kamer. Hij zou heel geschikt kunnen zijn voor Ariadne, vooral als hij verlegen was.

Ze hoopte van wel.


      [image: ]Sir William Crandall haalde langzaam en diep adem. Hoewel hij had geweten dat Castle Keyvnor overvol zou zijn met arriverende bruiloftsgasten, had hij gehoopt dat hij zijn zintuigen onder controle zou kunnen houden. Telkens wanneer hij zich in een grote groep bevond, versnelde zijn hartslag en leek zijn borstkas zich samen te trekken. Het was gekmakend hoe hij geen controle had over dat verstikkende gevoel.

Ondanks zijn ongemak in menigten had hij zijn zus beloofd dat hij naar de bruiloft zou komen. Ze had beweerd dat hij uit de drukkende gevangenis van het huis moest ontsnappen. Maar er was nog een reden waarom hij was gekomen—om zijn fouten uit het verleden onder ogen te zien en verder te gaan met zijn leven.

De behoefte om te ontsnappen en een frisse neus te halen was onmiskenbaar, dus William verontschuldigde zich en liep de gang op. Eerder had hij een jonge dame bij de deuropening zien spioneren, en hij vroeg zich af of ze nog steeds in de gang rondhing. Toen hij door de deur liep, ving hij de vage geur van lavendel op.

William liep naar het andere uiteinde van de gang, want voorbij de tweede gang had hij een deur gezien die naar de tuin leidde. Het idee van een vredige plek was precies wat hij nu nodig had. Hij wilde alleen zijn zonder dat iemand hem lastigviel.

Er hing een ongebruikelijke kou in de lucht en hij versnelde zijn pas om aan de tocht te ontsnappen. Net toen hij de hoek om wilde gaan, hoorde hij een vreemde lach. Het klonk kwaadaardig, alsof iemand hem uitlachte.

William liep de hoek om maar botste tegen de jonge vrouw op, die de andere kant op liep. ‘Neemt u mij niet kwalijk,’ zei hij, terwijl hij zich dom voelde omdat hij haar tegen de grond had gelopen. Hij stak een gehandschoende hand uit. ‘Ik had u niet gezien.’

Ze pakte zijn hand en stond op, terwijl ze haar rokken gladstreek. Een paar roodblonde krullen waren uit haar kapsel ontsnapt en ze stopte ze weer op hun plaats. ‘Het geeft niet. Ik had gehoopt u even te kunnen spreken, en ik veronderstel dat dit zo ook wel gaat.’

William wist niet goed wat hij daarvan moest denken. Waarom zou ze hem willen spreken? Hij had haar tot vandaag nog nooit gezien. ‘Het spijt me, maar ik geloof niet dat wij elkaar eerder hebben ontmoet.’

‘U heeft gelijk, natuurlijk. Maar ik zag u zojuist en ik denk dat u perfect bent voor haar.’

Haar? William had geen flauw benul waar de vrouw het over had. Maar hij had het gevoel dat hij niet blij zou zijn met wat ze te zeggen had. ‘Indien u mij wilt verontschuldigen, ik was van plan naar buiten te gaan voor wat frisse lucht.’

‘Een uitstekend idee,’ stemde ze in. ‘Ik ga met u mee.’

Hij staarde op haar neer, want hij zat niet op gezelschap te wachten. Toen bedacht hij een passend excuus om haar ervan te weerhouden. ‘We hebben geen chaperonne.’ Met een knikje voegde hij eraan toe: ‘Een andere keer misschien.’

Ze haalde haar schouders op. ‘Ons gesprek zal niet langer dan twee minuten duren, dat beloof ik u.’ Daarna pakte ze zijn arm en loodste hem de hoek om. ‘Nu dan, laten we beginnen met de namen. Ik ben Lady Marjorie Hambly, en mijn vader is Lord Banfield. Mijn zusters gaan trouwen, en ik neem aan dat u een van de bruiloftsgasten bent.’

Hij knikte opnieuw. ‘Ik ben Sir William Crandall.’

‘Sir William,’ zei ze zachtjes, alsof ze zijn naam uitprobeerde. ‘Ja, ik denk dat dat heel goed volstaat. Het is een heel gewone naam, helemaal niet brutaal of veeleisend.’

Tegen beter weten in vroeg hij: ‘Levert u kritiek op mijn naam?’

‘Nee, helemaal niet. William is een zeer traditionele naam, en ik geloof echt dat hij perfect zal zijn.’

Waarvoor? Zijn wenkbrauwen fronsten en hij besloot dat de vrouw niet goed bij haar hoofd was. Op dit moment wilde hij niets liever dan in vrede vertrekken. ‘Goedenmiddag, Lady Marjorie.’ Met die woorden beende hij weg, in de richting van de deuren die naar buiten leidden.

‘Nee, wacht! U kunt nog niet weg. Niet voordat ik u over de afspraak heb verteld.’

William negeerde haar en liep door, hoewel hij hoorde dat ze zich achter hem aan haastte. Hij had meer dan genoeg van dit onzinnige gesprek. Op dit moment wilde hij alleen maar in vredige stilte zitten, misschien bij een fontein of een boom, met niemand in de buurt.

Maar Lady Marjorie wierp zich voor de deur. ‘Twee minuten van uw tijd, Sir William. Meer heb ik niet nodig.’

Haar gezicht was blosig, en hij merkte dat hij naar haar mond staarde. Ze had intrigerende lippen; de onderlip was voller dan de bovenlip. Hij had geen flauw idee wat ze wilde, maar hij vermoedde dat hij geen rust zou krijgen voordat hij haar haar zegje liet doen.

Hij haalde zijn zakhorloge tevoorschijn, wierp een blik op de tijd en gebaarde haar toen dat ze mocht doorgaan. ‘Slechts twee. U mag beginnen.’

Ze knipperde even met haar ogen, maar zei toen: ‘U bent ongehuwd, en ik kan alleen maar gissen dat u een erg verlegen heer bent.’

Hij was helemaal niet verlegen. Hij hield simpelweg niet van mensen. Maar haar inschatting was zo oprecht dat hij niet anders kon dan vragen: ‘Waarom denkt u dat ik verlegen ben?’

‘Nou, dat moet u wel zijn. U stond immers in de hoek en sprak met niemand.’

‘Ik houd van hoeken.’ En hij hield er nog meer van om alleen te zijn.

‘Misschien. Maar als u van plan bent een vrouw te vinden, is dat niet de beste plek om er een tegen het lijf te lopen.’

Persoonlijk dacht William dat een donkere hoek een uitstekende plek was om nader kennis te maken met een vrouw. Vooral als ze alleen in de schaduwen waren en als haar onderlip iets groter was dan de bovenlip. Hij zou bezit nemen van die mond en haar kussen tot ze buiten adem was.

Maar goed, hij was toch niet meer van plan om te trouwen, dus het deed er nauwelijks toe.

‘Mijn nicht, Ariadne Cushing, is op zoek naar een echtgenoot, en ze wil een heer die rustig en verlegen is, zoals u. Ze vroeg mij haar te helpen iemand te vinden, en ik zei dat ik haar graag van dienst zou zijn. Wilt u haar ontmoeten?’

Nu begon het ergens op te lijken. Lady Marjorie beschouwde zichzelf als koppelaarster en had hem als haar volgende slachtoffer uitgekozen. ‘Waarom denkt u dat ik er enige interesse in heb om te trouwen?’

‘Omdat elke man een erfgenaam nodig heeft.’

‘Ik niet. Ik heb drie oudere broers met hun eigen zonen, en een zus. Ik zou met alle plezier de rest van mijn leven vrijgezel blijven,’ merkte hij op.

‘O.’ Lady Marjorie beet op haar onderlip, alsof ze daar niet bij stil had gestaan. Het trok zijn aandacht weer naar haar mond, en zijn gedachten dwaalden opnieuw af naar kussen.

William borg zijn zakhorloge op en zei: ‘Uw tijd is om, Lady Marjorie.’ Hij plaatste zijn handen aan weerszijden van haar, met de bedoeling de deur naar de tuin te openen. Maar de knop gaf niet mee. Hij draaide hem beide kanten op en haalde toen zijn schouders op. ‘Hij zit op slot.’

‘Nee, hoor.’ Marjorie week niet van haar plek, haar bruine ogen staarden hem aan. ‘Er zit geen slot op.’ Ze reikte achter zich naar de knop en haar geschoeide hand streek tegen de zijne. De lichte aanraking deed een vlaag van hitte in hem ontvlammen. Hij werd zich zeer bewust van de geur van haar huid, die deed denken aan fijngewreven lavendel.

‘Wilt u er op zijn minst over nadenken om haar te ontmoeten?’ mompelde ze. ‘Misschien vindt u Ariadne heel aardig als u haar eenmaal leert kennen.’

Hij pakte haar hand en bracht die weer voor zich. Haar ogen sperden zich open toen hij deze even vasthield. Daarna stroopte hij de rand van haar handschoen terug en bracht haar binnenpols naar zijn mond. Hij wilde haar uit haar evenwicht brengen, een onomwonden signaal afgeven.

Hij kuste haar polsslag en hoorde haar trillerige ademteug.

‘Bemoei u niet met andermans leven, Lady Marjorie. En blijf uit het mijne.’


      [image: ]Mannen konden soms onuitstaanbaar zijn. Hoe meer ze erover nadacht, des te meer Marjorie ervan overtuigd raakte dat William en Ariadne een uitstekende match zouden vormen. Beiden waren rustig en hielden niet van massa's mensen. Sir William kwam haar over als een zeer intelligente man, ondanks zijn neiging om zich op de achtergrond te houden. En hij was knap op zijn eigen manier. Niet op de adembenemende — lieve mama, stel me alsjeblieft voor aan dat magnifieke exemplaar — manier, maar hij had wel mooie ogen. Ze waren blauw met een donkere, grijze rand eromheen. En hoewel hij langer was dan de meeste mannen, vond ze hem niet slungelachtig of zwak. Integendeel. Zijn lichaamsbouw had een pezige strakheid, die ze had opgemerkt toen ze tegen hem aan was gebotst.

Maar Sir William was koppig en scheen geen vrouw te willen. Het was duidelijk dat hij Ariadne niet eens een kans wilde geven, hoewel ze zijn onwil om te trouwen volkomen begreep. Eerder, tijdens het avondeten, had hij een plek ver uit de buurt van de rest gekozen en geen woord gesproken.

Marjorie was vastbesloten een manier te vinden om hen aan elkaar te koppelen. Als Ariadne hem niet mocht, dan was dat maar zo. Maar ze was van plan haar best te doen om hen vanavond bij elkaar te brengen.

Ze liep door de Grote Zaal, waar de bedienden druk bezig waren met het ophangen van slingers van zilverspar en takjes hulst. Over twee dagen zou een enorm kerstblok worden aangestoken voor de bruiloften op kerstavond. En haar zus Gwyn had voorgesteld om maretak in onopvallende hoekjes op te hangen.

Het deed haar weer aan Sir William denken. Hij had haar zintuigen in de war gebracht toen hij de blote huid van haar pols had gekust, waardoor ze zich afvroeg waarom hij dat had gedaan. Probeerde hij haar te intimideren? In plaats daarvan had het het tegenovergestelde effect gehad — haar huid was gaan gloeien van opwinding en een plotselinge interesse die ze probeerde te onderdrukken.

Blijkbaar was haar brein vergeten dat zelfs knappe mannen lastig konden zijn. Ze begon te beseffen dat Sir William niet zo meegaand was als ze had geloofd. Niettemin was ze van plan hem vanavond aan Ariadne voor te stellen. Hopelijk zou hij de jonge vrouw een kans geven. Als hij de voorkeur gaf aan rustige, verlegen vrouwen, dan zouden ze een uitstekende match voor elkaar zijn. Hoewel hij had gezegd dat hij niet van plan was te trouwen, wilde ze geloven dat dit kwam doordat hij de juiste vrouw nog niet was tegengekomen.

En misschien, als ze twee mensen gelukkig kon maken, zou het haar gedachten afleiden van haar eigen tekortkomingen.

'Marjorie!' hoorde ze een stem achter zich roepen. Het was Jane, haar dierbaarste vriendin, samen met haar nieuwe echtgenoot, Devon Lancaster.

Marjorie omhelsde Jane en straalde bij het zien van hen. 'Het is heerlijk om jullie te zien,' riep ze enthousiast. 'Zijn jullie pas net aangekomen?'

'Jazeker. Maar ik heb gehoord dat er niet veel plek is om te overnachten. Misschien moeten we kamers zoeken in Hollybrook Park.' Jane wisselde een blik met Devon, die met een andere gast aan het praten was.

'Maak je geen zorgen. Als onze genodigden hebben we een kamer voor jullie vrijgehouden.' Marjorie liep naast haar beste vriendin en knikte Mr. Lancaster begroetend toe. Jane hield de hand van haar echtgenoot vast, en er lag een gloed van liefde en vreugde op haar gezicht. Het huwelijk deed Jane duidelijk goed, en Marjorie was dolblij voor hen beiden.

'Ik zal Mrs. Bray vragen om eten en drinken voor jullie klaar te zetten in de salon, want we zijn net klaar met het avondmaal. Als je klaar bent, kun je bij ons aanschuiven voor een kaartspel,' stelde ze voor.

'Ik zou heel dankbaar zijn voor wat eten,' antwoordde Mr. Lancaster. Hij wierp een ondeugende glimlach naar zijn vrouw. 'En de salon klinkt perfect.'

Marjorie gaf de instructies door, en toen ze vertrokken, zag ze Sir William als laatste de eetkamer verlaten. Hij meed de mensen blijkbaar weer. Ze wist vrijwel zeker dat Ariadne met haar moeder was meegegaan om te kaarten, en dat was de perfecte manier om hen aan elkaar voor te stellen.

Ze liep op Sir William toe en glimlachte stralend. 'Wilt u niet meedoen met de spelletjes? Er zal ook muziek zijn. En u kunt Miss Cushing ontmoeten, als u wilt.'

'Ik laat de rest maar van de vrolijkheid genieten,' zei hij, terwijl hij haar gebaarde door te lopen. 'Zoekt u maar iemand anders voor Miss Cushing.'

Ze aarzelde en bestudeerde zijn gezicht. De man hield halsstarrig voet bij stuk en wilde het onderwerp huwelijk niet eens overwegen. 'Mag ik u een vraag stellen?' Ze hield haar stem zacht, zodat niemand haar zou horen.

'Dat heeft u al gedaan.'

Ze deed een stap dichter naar hem toe. 'Waarom bent u naar de bruiloften van mijn zusters gekomen?'

'Om iemand een lesje te leren,' gaf hij toe. 'Maar ze is hier niet, dus het doet er niet meer toe. En ik had mijn zus beloofd dat ik zou komen.'

Nu werd haar nieuwsgierigheid pas écht gewekt. Het klonk als een pijnlijk liefdesverhaal, en ze probeerde zich te herinneren welke gasten er nog niet waren gearriveerd.

'Vindt u niet dat u moet proberen om een prettige kerst te hebben?' vroeg Marjorie. 'We hebben zoveel gepland zodat iedereen een reden heeft om het te vieren. Wilt u niet proberen om wat vreugde in de feestdagen te vinden?'

'Er zit geen vreugde in de kersttijd,' zei hij op bitse toon. In zijn blauwe ogen zag ze een schaduw van pijn, en een plotseling verdriet overviel haar bij zijn woorden. Hoe kon iemand dat geloven? Er moest hem iets werkelijk vreselijks zijn overkomen tijdens de kerst. Of het nu een familielid was of een verloren liefde, dat wist ze niet. Maar het raakte haar diep om iemand ongelukkig te zien tijdens haar favoriete feestdagen.

Sir William deed een stap naar de deur. 'En nu, als u mij wilt verontschuldigen...'

'Nee,' flapte Marjorie eruit. Er moest iets gebeuren. Ze kon niet lijdzaam toezien hoe deze man in stilte leed. Hoewel ze niet wist wat er was gebeurd, voelde ze de drang hem te helpen. 'Als dochter van uw gastheer verontschuldig ik u niet.'

Daarop bleef hij inderdaad staan. 'Wat?'

Ze zocht koortsachtig naar een reden en zei: 'Ik wil dat u vanavond meedoet met de spelletjes. Misschien vindt u er wel wat vermaak in.'

'Ik ben van plan een boek te gaan zoeken in uw bibliotheek,' wierp hij tegen. 'Misschien vind ik nog wel een hoekje waar ik mij kan ophouden. Veel plezier met uw spelletjes.'

Ze ging bij hem in de deuropening staan, niet bereid hem weer te laten ontsnappen. Hij wilde niet naar rede luisteren, maar misschien luisterde hij wel naar een dreigement. 'Als u niet komt, zal ik alle moeders vertellen dat u op zoek bent naar een bruid. Ze zullen over elkaar heen buitelen om hun dochters aan te bieden. U zult geen moment rust meer hebben.'

Hierop draaide hij zich wel om, zijn gezicht strak van frustratie. 'Is dit een oorlogsverklaring?'

Ze glimlachte slechts. 'Laten we het een aanmoediging noemen.'

'Ik dacht ten onrechte dat de dochter van Lord Banfield een attentere gastvrouw zou zijn. Waarom stelt u zo'n eis?'

Ze balde haar geschoeide handen samen. 'Omdat het u niet de kop zal kosten om naar een jonge vrouw te glimlachen en haar te ontmoeten. Geniet van een avondje kerstplezier, en laat het verleden achter u.'

'We moeten een weddenschap afsluiten bij een spelletje whist,' stelde hij voor. 'Als ik win, laat u me met rust en vertelt u alle moeders dat ik van plan ben vrijgezel te blijven.'

Daar moest ze om glimlachen, want ze was erg goed in kaartspelen. En in valsspelen, mocht dat nodig zijn, wat nu zeker het geval was. 'Heel goed. Maar als ik win, zult u vriendelijk zijn tegen mijn nicht Ariadne. U zult met haar praten en misschien zelfs met haar dansen op het kerstbal na de bruiloft.'

'Ik dans niet,' snauwde hij terug. 'En bereidt u er maar op voor dat u gaat verliezen, Lady Marjorie.'

Ze lachte daarom. 'Ik verlies nooit.'
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